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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2017. GADA 

NOVEMBRIS 
  

 

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2017. gada novembrī. 1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2017
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2017. GADA NOVEMBRĪ 

 
Eiropas Savienības Padomes 3571. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Briselē 2017. gada 6. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2104 (2017. gada 6. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Lauksaimniecības produktu kvalitātes standartu darba 
grupā (ANO EEK 7. darba grupā) attiecībā uz augļu un dārzeņu kvalitātes standartu priekšlikumiem 
OV L 303, 18.11.2017., 1.–5. lpp.  

13234/17 

Padomes secinājumi par Eiropas tiesību aktu identifikatoru (ELI) 14172/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2017. gada izvērtēšanā par to, kā Islande piemēro Šengenas acquis kopējās vīzu politikas jomā 

13351/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2016. gada izvērtēšanā par to, kā Francija piemēro Šengenas acquis kopējās vīzu politikas jomā 

13355/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu to trūkumu novēršanai, kas konstatēti 2016. gada 
izvērtēšanā par to, kā Horvātija izpilda nosacījumus, kas vajadzīgi Šengenas acquis piemērošanai 
tiesību aktu par šaujamieročiem jomā 

13359/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2016. gada izvērtēšanā par to, kā Austrija piemēro Šengenas acquis saistībā ar pagaidu robežkontroles 
atjaunošanu pie iekšējās robežas ar Ungāriju un robežkontroles neesības pie iekšējās robežas ar Itāliju 
jomā 

13367/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/2083 (2017. gada 6. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Antigvu un Barbudu, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Antigvu un Barbudu par īstermiņa vīzu atcelšanu 
OV L 297, 15.11.2017., 1.–2. lpp. 

12381/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2085 (2017. gada 6. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Bahamu Salu Sadraudzību, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Bahamu Salu Sadraudzību par īstermiņa vīzu atcelšanu 
OV L 297, 15.11.2017., 5.–6. lpp. 

12387/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2084 (2017. gada 6. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Barbadosu, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un 
Barbadosu par īstermiņa vīzu atcelšanu 
OV L 297, 15.11.2017., 3.–4. lpp. 

12384/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2087 (2017. gada 6. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Maurīcijas Republiku, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Maurīcijas Republiku par īstermiņa vīzu atcelšanu 
OV L 297, 15.11.2017., 9.–10. lpp.  

12394/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2088 (2017. gada 6. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Seišelu Republiku, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas Kopienu 
un Seišelu Republiku par īstermiņa vīzu atcelšanu 
OV L 297, 15.11.2017., 11.–12. lpp. 

12397/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/2086 (2017. gada 6. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Sentkitsas un Nevisas Federāciju, ar ko groza Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Sentkitsas un Nevisas Federāciju par īstermiņa vīzu atcelšanu 
OV L 297, 15.11.2017., 7.–8. lpp. 

12390/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2060 (2017. gada 6. novembris) par to, lai Eiropas Savienības un tās 
dalībvalstu vārdā noslēgtu Trešo papildprotokolu, kas pievienots Nolīgumam, ar ko izveido asociāciju 
starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Čīles Republiku, no otras puses, lai 
ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 295, 14.11.2017., 1.–2. lpp. 

6750/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2422 (2017. gada 6. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Asociācijas padomē, kas izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu, un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Gruziju, no otras puses, attiecībā uz ES 
un Gruzijas asociācijas programmas pieņemšanu 
OV L 343, 22.12.2017., 64.–66. lpp. 

9914/17 

Eiropas Savienības kopējā nostāja ES un Kosovas* Stabilizācijas un asociācijas padomes otrajā 
sanāksmē (Brisele, 2017. gada 17. novembris) 
* Šis nosaukums neskar nostājas par statusu un atbilst ANO DP Rezolūcijai 1244/1999 un 
Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas neatkarības deklarāciju. 

13020/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3572. sanāksme (EKONOMIKA UN FINANSES), kas notika Briselē 2017. gada 7. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2017/2192 (2017. gada 15. novembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Itālijas pieteikums EGF/2017/004 IT/Almaviva) 
OV L 310, 25.11.2017., 47.–48. lpp. 

13276/17 

Padomes secinājumi par finansējumu klimata pārmaiņu jomā 14148/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2012 (2017. gada 7. novembris), ar kuru groza Īstenošanas 
lēmumu 2012/232/ES, ar ko Rumānijai atļauj piemērot pasākumus, atkāpjoties no 26. panta 1. punkta 
a) apakšpunkta un 168. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 292, 10.11.2017., 57.–58. lpp. 

12967/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2013 (2017. gada 7. novembris), ar ko Nīderlandes Karalistei 
atļauj ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no 193. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās 
vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 292, 10.11.2017., 59.–60. lpp. 

12968/17 

Padomes secinājumi par turpmāko virzību ar mērķi izstrādāt muitas IT sistēmas 13543/17 

Padomes secinājumi par ES statistiku 14011/17 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2017. gada 8. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2008 (2017. gada 8. novembris), ar ko īsteno Lēmumu 
(KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 290, 9.11.2017., 22.–23. lpp. 

13930/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2007 (2017. gada 8. novembris) par finanšu iemaksām, kas jāveic 
dalībvalstīm, lai finansētu Eiropas Attīstības fondu, tostarp trešo maksājumu 2017. gadam 
OV L 290, 9.11.2017., 19.–21. lpp. 

13574/17 

Eiropas Savienības Padomes 3573. sanāksme (ĀRLIETAS/TIRDZNIECĪBA), kas notika Briselē 2017. gada 10. novembrī 
LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2101 (2017. gada 
15. novembris), ar ko attiecībā uz informācijas apmaiņu, agrīnās brīdināšanas 
sistēmu un riska novērtēšanu saistībā ar jaunām psihoaktīvām vielām groza 
Regulu (EK) Nr. 1920/2006 
OV L 305, 21.11.2017., 1.–7. lpp. 

26/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par"  

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2092 (2017. gada 
15. novembris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1380/2013 par kopējo 
zivsaimniecības politiku 
OV L 302, 17.11.2017., 1.–2. lpp. 

48/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par"  

Beļģijas, Dānijas, Francijas, Īrijas, Itālijas, Nīderlandes, Portugāles, Slovēnijas, Somijas, Spānijas un Vācijas paziņojums 
Dalībvalstis Beļģija, Dānija, Francija, Īrija, Itālija, Nīderlande, Portugāle, Slovēnija, Somija, Spānija un Vācija apstiprina, ka ar šo grozījumu ir 
paredzēts precizēt Regulu 1380/2013. Ar šo grozījumu izmetumu plānus atļauts pagarināt tikai uz trīs gadiem, savukārt šīs dalībvalstis vēlas, lai 
pagarināšanas iespēja būtu ilgāka. Laika ierobežojuma dēļ dalībvalstis nolēma atbalstīt Komisijas priekšlikumu. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2105 (2017. gada 10. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem Tirdzniecības komitejā par grozījumu Tirdzniecības nolīguma starp Eiropas Savienību un 
tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses, XII pielikumā, kurā iekļauts 
Kolumbijas iepirkuma iestāžu saraksts saskaņā ar VI sadaļas ("Publiskais iepirkums") noteikumiem 
OV L 303, 18.11.2017., 6.–9. lpp. 

13045/17 

Padomes secinājumi par Savienības vidēja termiņa finansiālas palīdzības mehānismu attiecībā uz 
dalībvalstu maksājumu bilancēm saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 332/2002 

14201/17 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem attiecīgajās Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas komitejās attiecībā uz priekšlikumiem par grozījumiem 
ANO Noteikumos Nr. 12, 14, 16, 17, 43, 44, 46, 48, 49, 110, 121, 129 un 134, Vispārējos tehniskos 
noteikumos Nr. 6 un 15, WP.29 Reglamentā un ANO regulatīvo procedūru un ANO noteikumu pārejas 
noteikumu vispārējās pamatnostādnēs un attiecībā uz priekšlikumiem par trim jauniem ANO 
noteikumiem, jauniem ANO vispārējiem tehniskajiem noteikumiem un jaunu savstarpējo rezolūciju 

13191/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2240 (2017. gada 10. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par 
siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti 
OV L 322, 7.12.2017., 1.–2. lpp. 

13074/17 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu 
tirdzniecības sistēmu sasaisti 
OV L 322, 7.12.2017., 3.–26. lpp. 

13073/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3575. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 2017. gada 15. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2152 (2017. gada 15. novembris), ar ko groza 
Lēmumu Nr. 189/2014/ES, ar kuru Francijai atļauj piemērot samazinātu 
konkrētu netiešo nodokļu likmi Gvadelupā, Francijas Gviānā, Martinikā un 
Reinjonā ražotam "tradicionālajam" rumam 
OV L 304, 21.11.2017., 1.–2. lpp. 

13338/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par"  

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi "Sinerģijas un vienkāršošana saistībā ar kohēzijas politiku pēc 2020. gada" 14263/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/2170 (2017. gada 15. novembris) par kontroles pasākumu 
piemērošanu N-fenil-N-[1-(2-feniletil)piperidīn-4-il]-furān-2-karboksamīdam (furānilfentanilam) 
OV L 306, 22.11.2017., 19.–20. lpp. 

11212/17 

Eiropas Savienības Padomes 3577. sanāksme (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE, KULTŪRA UN SPORTS), kas notika Briselē 2017. gada 20. un 
21. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem Starptautiskās Olīvu padomes 
Dalībnieku padomē attiecībā uz konkrētiem jautājumiem saistībā ar 2015. gada Starptautisko nolīgumu 
par olīveļļu un galda olīvām 

13778/17 
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Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 7/2017 "Sertifikācijas struktūru 
jaunā loma saistībā ar KLP izdevumiem: pozitīvs solis vienotas revīzijas modeļa virzienā, bet vēl 
jārisina ievērojamas nepilnības" 

14658/17 

Padomes Lēmums (ES) 2018/104 (2017. gada 20. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Visaptverošu un pastiprinātu partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Eiropas Atomenerģijas kopienu, un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Armēnijas Republiku, no otras 
puses 
OV L 23, 26.1.2018., 1.–3. lpp. 

12542/17 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Visaptverošu un pastiprinātu partnerības 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Armēnijas Republiku, no otras puses 

12543/17 

Visaptverošs un pastiprināts partnerības nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas 
kopienu, un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Armēnijas Republiku, no otras puses 
OV L 23, 26.1.2018., 4.–466. lpp. 

12548/17 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina to, ka Eiropas Komisija Eiropas Atomenerģijas kopienas vārdā 
noslēdz Visaptverošu un pastiprinātu partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu, un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Armēnijas Republiku, no otras puses 

12547/17 

Portugāles paziņojums 
Respektējot saskaņā ar Līgumiem piešķirtās Eiropas Savienības un tās dalībvalstu kompetences, Padomes lēmums, kas ES ļauj provizoriski piemērot 
Visaptverošu un pastiprinātu partnerības nolīgumu starp ES un Eiropas Atomenerģijas kopienu, un to dalībvalstīm, un Armēnijas Republiku, neskar 
Portugāles lēmumu pieņemšanas autonomiju jautājumos, kas ir tās kompetencē, un Portugāles lēmums par to, vai nolīgums tai uzliek saistības, ir 
atkarīgs no iekšējo ratifikācijas procedūru pabeigšanas, ievērojot konstitucionālos principus un noteikumus. 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2161 (2017. gada 20. novembris), ar ko groza Lēmumu 
2014/486/KĀDP par Eiropas Savienības padomdevēju misiju civilās drošības sektora reformai Ukrainā 
(EUAM Ukraine) 
OV L 304, 21.11.2017., 48.–49. lpp. 

13534/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2163 (2017. gada 20. novembris), ar kuru groza 
Lēmumu 2014/145/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai 
apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 304, 21.11.2017., 51.–52. lpp. 

13788/17 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/2153 (2017. gada 20. novembris), ar kuru īsteno Regulu (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 304, 21.11.2017., 3.–5. lpp. 

13791/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2162 (2017. gada 20. novembris), ar ko groza 
Lēmumu 2013/233/KĀDP par Eiropas Savienības Integrētas robežu pārvaldības palīdzības misiju 
Lībijā (EUBAM Libya) 
OV L 304, 21.11.2017., 50.–50. lpp. 

13536/17 

Padomes secinājumi par viedu darbu ar jaunatni 
OV C 418, 7.12.2017., 2.–5. lpp. 

14205/17 

Padomes secinājumi par skolu attīstību un izcilu mācīšanu 
OV C 421, 8.12.2017., 2.–6. lpp. 

14206/17 

Padomes secinājumi par atjauninātu ES augstākās izglītības programmu 
OV C 429, 14.12.2017., 3.–7. lpp. 

14207/17 

Padomes Ieteikums (2017. gada 20. novembris) par absolventu gaitu apzināšanu (Dokuments attiecas 
uz EEZ.) 
OV C 423, 9.12.2017., 1.–4. lpp. 

13361/17 

Padomes secinājumi par to, kā veicināt piekļuvi kultūrai ar digitāliem līdzekļiem, galveno uzmanību 
pievēršot auditorijas paplašināšanai 
OV C 425, 12.12.2017., 4.–6. lpp. 

14209/17 
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Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par treneru lomu sabiedrībā 
OV C 423, 9.12.2017., 6.–10. lpp. 

14210/17 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par ES strukturētā dialoga par 
sportu turpmāku attīstīšanu 
OV C 425, 12.12.2017., 1.–2. lpp. 

13432/17 

Eiropas Savienības Padomes 3578. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 2017. gada 20. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2225 (2017. gada 
30. novembris), ar ko attiecībā uz ieceļošanas/izceļošanas sistēmas 
izmantošanu groza Regulu (ES) 2016/399 
OV L 327, 9.12.2017., 1.–19. lpp. 

46/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot: 
nepiedalās: DK, IE, UK 

Komisijas paziņojums 
Regula, ar ko izveido ieceļošanas/izceļošanas sistēmu, ir saskaņā ar Kaļiņingradas tranzīta shēmu, kas paredzēta Regulā 693/2003 (1) un kāda tā 
patlaban izstrādāta. 

Komisija nodrošinās likumdošanas konsekvenci šo tiesību aktu starpā gadījumā, ja Kaļiņingradas tranzīta shēma nākotnē tiktu grozīta. 
(1) Padomes Regula (EK) 693/2003 (2003. gada 14. aprīlis), ar ko paredz īpašu vienkāršota tranzīta dokumentu (FTD), vienkāršota dzelzceļa tranzīta 
dokumentu (FRTD) un ar ko groza Kopīgo konsulāro instrukciju un Kopīgo rokasgrāmatu (OV L 99, 17.4.2003., 8. lpp.) 
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Austrijas paziņojums 
Austrija atzinīgi vērtē prezidentvalsts Igaunijas aktīvos centienus panākt plašu konsensu starp dalībvalstīm šajā svarīgajā jautājumā. 

Tomēr tiesībaizsardzības iestādēm joprojām nav pietiekamas atļaujas piekļūt datiem, lai identificētu trešo valstu valstspiederīgos, kas izdarījuši 
pārkāpumus, vai arī citas personu grupas. Cerams, ka attiecībā uz šo problēmu var rast risinājumu sadarbspējas ceļā. 

Efektīvas sadarbības interesēs starp patvēruma iestādēm dalībvalstīs būtu arī bijis vēlams, lai tām būtu tikusi dota piekļuve ieceļošanas/izceļošanas 
sistēmai. Ir būtiski, lai efektīvi varētu izmantot tādus instrumentus kā IIS, kura izstrādei tika veltīts daudz laika un kurā ieguldīti ievērojami finanšu un 
cilvēkresursi. Nozīmīga IIS pievienotās vērtības daļa būtu bijusi patvēruma iestāžu piekļuve IIS, lai precīzi identificētu trešo valstu valstspiederīgos, 
nolūkā paātrināt procedūru un īstenot piespiedu atgriešanu. 

Horvātijas paziņojums 
Horvātijas Republika atbalsta šīs regulas mērķi, jo ar to būtu jāpalīdz stiprināt un uzturēt labvēlīgu drošības situāciju visā Eiropas Savienības teritorijā, 
kuras priekšnoteikums inter alia ir labāka un operatīvāka ārējo robežu kontrole. 

Šis mērķis būtu jāuzskata par Eiropas Savienības pilsoņu svarīgāko interešu mērķi, un Horvātijas Republika uzskata, ka ir nepieņemami, ja šo regulu 
jau no tās darbības paša sākuma nepiemērotu pie Eiropas Savienības ārējām robežām, tādējādi nevajadzīgi un bez jebkāda pamatojuma samazinot tās 
ietekmi. Būtu jāuzsver, ka, stājoties spēkā pašreizējam regulas priekšlikumam, esošie Šengenas Robežu kodeksa 6. panta 1. punkta noteikumi un esošie 
noteikumi Līgumā par Horvātijas Republikas pievienošanos, kas veido acquis communautaire sastāvdaļu, uz laiku tiktu apturēti. Horvātijas Republika 
vēlētos uzsvērt, ka jau regulas priekšlikuma nosaukumā Eiropas Komisija ir paredzējusi regulas īstenošanu tieši pie Savienības ārējām robežām un 
tādējādi vienlīdzīgu attieksmi pret visām dalībvalstīm. 

Ja regula netiks piemērota vienādi gan attiecībā uz pilntiesīgām Šengenas dalībvalstīm, gan tām, kuras drīzumā kļūs par pilntiesīgām dalībvalstīm, 
tostarp Horvātijas Republiku, šīs regulas mērķis tiktu padarīts sekundārs, un tas ne tikai apdraudētu Eiropas Savienības iekšējo drošību un efektīvu cīņu 
pret terorismu un smagiem noziegumiem, bet arī nodotu negatīvu vēstījumu Eiropas sabiedrībai kopumā. 

No darbības aspekta – ja šī regula netiks vienādi piemērota, tas nozīmētu, ka tādēļ, ka trūkst piekļuves VIS, izmantojot IIS, nebūs iespējams reģistrēt to 
trešās valsts valstspiederīgo uzturēšanās ilgumu, kas ES uzturas īstermiņā, un tādēļ nebūs iespējas pārbaudīt Šengenas vīzas derīgumu. Tā kā Horvātijas 
Republika atzīst šo vīzu kā līdzvērtīgu Horvātijas vīzām un tādēļ, ka tai trūkst piekļuves VIS, izmantojot IIS, tā varētu atļaut savas valsts teritorijā 
ieceļot nederīgas vīzas turētājam, kas ceļo uz Šengenas valsti. Tas papildus rada jautājumu par to, kura dalībvalsts ir atbildīga par minēto personu 
atgriešanas izmaksām.  
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Turklāt šīs regulas nepiemērošana Horvātijas Republikā nozīmētu nespēju piekļūt citiem operatīvajiem datiem par personām, kuras bieži šķērso 
Eiropas Savienības ārējo robežu un Šengenas zonas robežu, tostarp par potenciāliem teroristiem un citām drošības ziņā aizdomīgām personām. 

Šāda nevienmērīga piemērošana varētu novirzīt to personu pārvietošanos, kas rada draudus Eiropas Savienības iekšējai drošībai, pāri tām robežām, pie 
kurām šī sistēma netiktu piemērota. Attiecībā uz Horvātijas Republiku tas nozīmētu novirzīšanos uz apmēram 1350 km garo Eiropas Savienības ārējās 
robežas posmu, paturot prātā arī trešās valstis, kurās ir vērojama palielinātas neiecietības, radikālisma un vardarbīga ekstrēmisma tendence, kuru 
veicina arī fenomens saistībā ar ārvalstu kaujinieku teroristu atgriešanos no karadarbības zonām savā mītnes valstī, kas arī paaugstina terorisma risku 
attiecībā uz Horvātijas Republiku. 

Turklāt šīs regulas nevienlīdzīgajai piemērošanai būtu arī nopietna ietekme uz pārrobežu satiksmes plūsmu, jo papildus sistemātiskām pārbaudēm, 
kuras ir ieviestas, manuālai ceļošanas dokumentu apstrādei būtu nepieciešams vairāk laika nekā automatizētai apstrādei, tādējādi apdraudot pienācīga 
pasažieru drošības profila sagatavošanu, ko veic robežsargi. 

Ņemot vērā visu iepriekš minēto, Horvātijas Republika, kura ir dalībvalsts ar garu ārējo robežu, ir ļoti ieinteresēta atrast risinājumu, kā šo regulu jau no 
tās pieņemšanas brīža piemērot visām Eiropas Savienības ārējām robežām, tādējādi optimizējot regulas mērķi. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2226 (2017. gada 
30. novembris), ar ko izveido ieceļošanas/izceļošanas sistēmu (IIS), lai 
reģistrētu to trešo valstu valstspiederīgo ieceļošanas un izceļošanas datus un 
ieceļošanas atteikumu datus, kuri šķērso dalībvalstu ārējās robežas, un ar ko 
paredz nosacījumus piekļuvei IIS tiesībaizsardzības nolūkos, un ar ko groza 
Konvenciju, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu, un Regulas (EK) Nr. 767/2008 
un (ES) Nr. 1077/2011 
OV L 327, 9.12.2017., 20.–82. lpp. 

47/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot: 
nepiedalās: DK, IE, UK 
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Padomes un Komisijas paziņojums 
Padome un Komisija uzsver, cik svarīgi identitātes viltošanas apkarošanai ir precīzi identificēt personas, kuras lūdz starptautisko aizsardzību, un 
pārbaudīt šo personu sniegtās deklarācijas, ļaut patvēruma iestādēm tieši piekļūt IIS sistēmā reģistrētajiem datiem par trešo valstu valstspiederīgajiem, 
kad tiek izskatīti pieteikumi uz starptautisko aizsardzību un noteikta dalībvalsts, kura atbild par šādu pieteikumu izskatīšanu. 

Šā iemesla dēļ abas iestādes ir vienisprātis, ka attiecīgajos patvēruma jomas tiesību aktu kopuma noteikumos un, iespējams, citos relevantos tiesību 
aktos, jo īpaši priekšlikumā Patvēruma procedūras regulai un Dublinas regulai, par ko pašlaik notiek apspriedes Padomes darba sagatavošanas 
struktūrās, vai arī kādā likumdošanas iniciatīvā par sadarbspēju, kura vēl tiks izstrādāta, būtu jāievieš tiesību norma, kas patvēruma iestādēm 
nodrošinātu tiešu piekļuvi IIS. Šajā sakarībā būtu jāņem vērā īpašais Šengenas un Dublinas sistēmas asociēto valstu stāvoklis. 

Komisijas paziņojums 
Regula, ar ko izveido ieceļošanas/izceļošanas sistēmu, ir saskaņā ar Kaļiņingradas tranzīta shēmu, kas paredzēta Regulā 693/2003 (1) un kāda tā 
patlaban izstrādāta. 

Komisija nodrošinās likumdošanas konsekvenci šo tiesību aktu starpā gadījumā, ja Kaļiņingradas tranzīta shēma nākotnē tiktu grozīta. 
(1) Padomes Regula (EK) 693/2003 (2003. gada 14. aprīlis), ar ko paredz īpašu vienkāršota tranzīta dokumentu (FTD), vienkāršota dzelzceļa tranzīta 
dokumentu (FRTD) un ar ko groza Kopīgo konsulāro instrukciju un Kopīgo rokasgrāmatu (OV L 99, 17.4.2003., 8. lpp.) 

Austrijas paziņojums 
Austrija atzinīgi vērtē prezidentvalsts Igaunijas aktīvos centienus panākt plašu konsensu starp dalībvalstīm šajā svarīgajā jautājumā. 

Tomēr tiesībaizsardzības iestādēm joprojām nav pietiekamas atļaujas piekļūt datiem, lai identificētu trešo valstu valstspiederīgos, kas izdarījuši 
pārkāpumus, vai arī citas personu grupas. Cerams, ka attiecībā uz šo problēmu var rast risinājumu sadarbspējas ceļā. 

Efektīvas sadarbības interesēs starp patvēruma iestādēm dalībvalstīs būtu arī bijis vēlams, lai tām būtu tikusi dota piekļuve ieceļošanas/izceļošanas 
sistēmai. Ir būtiski, lai efektīvi varētu izmantot tādus instrumentus kā IIS, kura izstrādei tika veltīts daudz laika un kurā ieguldīti ievērojami finanšu un 
cilvēkresursi. Nozīmīga IIS pievienotās vērtības daļa būtu bijusi patvēruma iestāžu piekļuve IIS, lai precīzi identificētu trešo valstu valstspiederīgos, 
nolūkā paātrināt procedūru un īstenot piespiedu atgriešanu. 
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Beļģijas paziņojums 
Beļģija ir vienmēr atbalstījusi vispārējo mērķi – turpināt darbu pie ES integrētas robežu pārvaldības stratēģijas izstrādes, tostarp sekmīgākas mūsdienu 
tehnoloģiju izmantošanas robežkontroļu pārvaldības uzlabošanai. Ieceļošanas/izceļošanas sistēmas izveide palīdzēs uzlabot robežkontroles efektivitāti, 
jo tādējādi tiks atvieglināta robežšķērsošana vairumam ceļotāju, bet vienlaikus tiks arī pastiprināta robežu drošība. 

Tāpēc mēs atzinīgi vērtējam vienošanos par priekšlikumu Regulai, ar ko izveido ieceļošanas/izceļošanas sistēmu (IIS), lai reģistrētu to trešo valstu 
valstspiederīgo ieceļošanas un izceļošanas datus un ieceļošanas atteikumu datus, kuri šķērso Eiropas Savienības dalībvalstu ārējās robežas, un ar ko 
paredz nosacījumus piekļuvei IIS tiesībaizsardzības nolūkos un groza Regulu (EK) Nr. 767/2008 un Regulu (ES) Nr. 1077/2011. 

Ieceļošanas/izceļošanas sistēma arī nodrošinās vienotu automatizētu kalkulatoru, kurš norāda maksimālo atļautās uzturēšanās ilgumu dalībvalstīs, kuras 
izmanto IIS. Tas būtiskā veidā mainīs veidu, kādā atļautās uzturēšanās ilguma aprēķināšana ir notikusi līdz šim. Pašreizējos Šengenas acquis 
noteikumos saistībā ar atļautās uzturēšanās ilgumu ir dotas citas norādes par to, kā atļautās uzturēšanās ilgums būtu jāaprēķina. 

Lai pieeja atļautās uzturēšanās ilguma aprēķināšanai būtu konsekventa, Beļģija vēlētos lūgt Eiropas Komisiju izskatīt visus saistītos Šengenas acquis 
noteikumus un vajadzības gadījumā ierosināt grozījumus. Tādējādi no brīža, kad ieceļošanas/izceļošanas sistēma sāks darboties, var nodrošināt 
konsekventu un skaidru tiesisko regulējumu. 

Slovēnijas paziņojums 
Slovēnijas Republika pilnībā atbalsta centienus stiprināt kontroli pie ES ārējām robežām, tostarp tādas ieceļošanas/izceļošanas sistēmas izveidi, kura 
atbilst Eiropadomes un vairāku ES stratēģisko dokumentu prasībām. 

Sistēmas mērķi, respektīvi, dalībvalstu teritorijā atrodošos personu kontroles uzlabošanu, apstiprināja diezgan sen – 2008. gadā – Slovēnijas 
prezidentūras laikā, kad dalībvalstu ministri pirmo reizi ierosināja Komisijai sagatavot šādas sistēmas priekšlikumu. 

Minētā iemesla dēļ mēs paužam nožēlu par to, ka regulas priekšlikums pilnībā nevirzās uz šā mērķa sasniegšanu, jo tas ierobežo sistēmas izmantošanu, 
to attiecinot vienīgi uz Šengenas zonu, kas atkal nošķir ES ārējās robežas no iekšējām robežām, attiecībā uz kurām lēmumi par kontroļu atcelšanu vēl 
nav pieņemti. Šis nošķīrums ir ne vien juridisks, bet tam būs arī praktiskas sekas, jo sistēma nesamērīgi ietekmēs satiksmes plūsmu robežšķērsošanas 
vietās pie sauszemes robežas, kur kontroles tiks veiktas, tādējādi arī pie dažām robežām starp ES dalībvalstīm. 
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Mēs vēlētos vērst uzmanību uz to, ka robežšķērsošanas vietu infrastruktūra pie Šengenas ārējās sauszemes robežas Slovēnijas Republikā tika pielāgota 
pienākumiem laikā, kas stājās spēkā Šengenas zona. Ar arvien pieaugošo satiksmi pie šīs robežas, kontroļu režīmu, kurš ir mainīts visu pasažieru 
sistemātisko pārbaužu dēļ un vairāku jaunu robežkontroles sistēmu obligāto izmantojumu, ar šo infrastruktūru saprātīga satiksmes plūsma drīz vairs 
nebūs iespējama. 

Tāpēc Slovēnijas Republika lūdz Eiropas Komisiju sniegt papildu finansējumu, lai tā varētu infrastruktūrā veikt piemērotus pielāgojumus, ņemot vērā 
ierobežojumus, kuri iekļauti daudzgadu finanšu shēmā 2014.–2020. gadam attiecībā uz ieguldījumu finansēšanu infrastruktūrā pie robežšķērsošanas 
vietām pie ES pagaidu iekšējām robežām. Kontrole pie ārējām robežām ir visu ES dalībvalstu kopīgās interesēs, un līdz ar ieceļošanas/izceļošanas 
sistēmas izveidi Slovēnijas Republika nevar būt un nebūs atbildīga par jebkādu gaidīšanas laiku paildzināšanos pie Šengenas zonas ārējām robežām un 
neuzskatīs to par divpusēju jautājumu, kas risināms attiecību ar kaimiņvalstīm satvarā." 

Horvātijas paziņojums 
Horvātijas Republika atbalsta šīs regulas mērķi, jo ar to būtu jāpalīdz stiprināt un uzturēt labvēlīgu drošības situāciju visā Eiropas Savienības teritorijā, 
kuras priekšnoteikums inter alia ir labāka un operatīvāka ārējo robežu kontrole. 

Šis mērķis būtu jāuzskata par Eiropas Savienības pilsoņu svarīgāko interešu mērķi, un Horvātijas Republika uzskata, ka ir nepieņemami, ja šo regulu 
jau no tās darbības paša sākuma nepiemērotu pie Eiropas Savienības ārējām robežām, tādējādi nevajadzīgi un bez jebkāda pamatojuma samazinot tās 
ietekmi. Būtu jāuzsver, ka, stājoties spēkā pašreizējam regulas priekšlikumam, esošie Šengenas Robežu kodeksa 6. panta 1. punkta noteikumi un esošie 
noteikumi Līgumā par Horvātijas Republikas pievienošanos, kas veido acquis communautaire sastāvdaļu, uz laiku tiktu apturēti. Horvātijas Republika 
vēlētos uzsvērt, ka jau regulas priekšlikuma nosaukumā Eiropas Komisija ir paredzējusi regulas īstenošanu tieši pie Savienības ārējām robežām un 
tādējādi vienlīdzīgu attieksmi pret visām dalībvalstīm. 

Ja regula netiks piemērota vienādi gan attiecībā uz pilntiesīgām Šengenas dalībvalstīm, gan tām, kuras drīzumā kļūs par pilntiesīgām dalībvalstīm, 
tostarp Horvātijas Republiku, šīs regulas mērķis tiktu padarīts sekundārs, un tas ne tikai apdraudētu Eiropas Savienības iekšējo drošību un efektīvu cīņu 
pret terorismu un smagiem noziegumiem, bet arī nodotu negatīvu vēstījumu Eiropas sabiedrībai kopumā. 

No darbības aspekta – ja šī regula netiks vienādi piemērota, tas nozīmētu, ka tādēļ, ka trūkst piekļuves VIS, izmantojot IIS, nebūs iespējams reģistrēt to 
trešās valsts valstspiederīgo uzturēšanās ilgumu, kas ES uzturas īstermiņā, un tādēļ nebūs iespējas pārbaudīt Šengenas vīzas derīgumu. Tā kā Horvātijas 
Republika atzīst šo vīzu kā līdzvērtīgu Horvātijas vīzām un tādēļ, ka tai trūkst piekļuves VIS, izmantojot IIS, tā varētu atļaut savas valsts teritorijā 
ieceļot nederīgas vīzas turētājam, kas ceļo uz Šengenas valsti. Tas papildus rada jautājumu par to, kura dalībvalsts ir atbildīga par minēto personu 
atgriešanas izmaksām. 
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Turklāt šīs regulas nepiemērošana Horvātijas Republikā nozīmētu nespēju piekļūt citiem operatīvajiem datiem par personām, kuras bieži šķērso 
Eiropas Savienības ārējo robežu un Šengenas zonas robežu, tostarp par potenciāliem teroristiem un citām drošības ziņā aizdomīgām personām. 

Šāda nevienmērīga piemērošana varētu novirzīt to personu pārvietošanos, kas rada draudus Eiropas Savienības iekšējai drošībai, pāri tām robežām, pie 
kurām šī sistēma netiktu piemērota. Attiecībā uz Horvātijas Republiku tas nozīmētu novirzīšanos uz apmēram 1350 km garo Eiropas Savienības ārējās 
robežas posmu, paturot prātā arī trešās valstis, kurās ir vērojama palielinātas neiecietības, radikālisma un vardarbīga ekstrēmisma tendence, kuru 
veicina arī fenomens saistībā ar ārvalstu kaujinieku teroristu atgriešanos no karadarbības zonām savā mītnes valstī, kas arī paaugstina terorisma risku 
attiecībā uz Horvātijas Republiku. 

Turklāt šīs regulas nevienlīdzīgajai piemērošanai būtu arī nopietna ietekme uz pārrobežu satiksmes plūsmu, jo papildus sistemātiskām pārbaudēm, 
kuras ir ieviestas, manuālai ceļošanas dokumentu apstrādei būtu nepieciešams vairāk laika nekā automatizētai apstrādei, tādējādi apdraudot pienācīga 
pasažieru drošības profila sagatavošanu, ko veic robežsargi. 

Ņemot vērā visu iepriekš minēto, Horvātijas Republika, kura ir dalībvalsts ar garu ārējo robežu, ir ļoti ieinteresēta atrast risinājumu, kā šo regulu jau no 
tās pieņemšanas brīža piemērot visām Eiropas Savienības ārējām robežām, tādējādi optimizējot regulas mērķi. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2401 (2017. gada 
12. decembris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 575/2013 par prudenciālajām 
prasībām attiecībā uz kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām 
OV L 347, 28.12.2017., 1.–34. lpp. 

38/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2402 (2017. gada 
12. decembris), ar ko nosaka vispārēju regulējumu vērtspapīrošanai un izveido 
īpašu satvaru attiecībā uz vienkāršu, pārredzamu un standartizētu 
vērtspapīrošanu, un groza Direktīvas 2009/65/EK, 2009/138/EK un 
2011/61/ES un Regulas (EK) Nr. 1060/2009 un (ES) Nr. 648/2012 
OV L 347, 28.12.2017., 35.–80. lpp. 

39/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste atbalsta to, ka tiek pieņemts Eiropas mēroga regulējums vienkāršai, pārredzamai un standartizētai vērtspapīrošanai. Apvienotā 
Karaliste uzskata, ka Vērtspapīrošanas regulā, proti, 34. panta 2. punktā, ir noteikti pienākumi attiecībā uz sadarbību un datu apmaiņu starp 
tiesībaizsardzības iestādēm, uz kuriem attiecas Līguma par Eiropas Savienības darbību III daļas V sadaļas darbības joma. Tādēļ Apvienotā Karaliste 
uzskata, ka attiecībā uz šiem noteikumiem ir piemērojams Līgumiem pievienotais protokols (Nr. 21). 

Latvijas paziņojums 
Latvijas Republika vērš uzmanību uz juridiskā termina "veic uzņēmējdarbību" lietojumu regulas latviešu valodas redakcijā. Šis termins tiek lietots, lai 
norādītu dibināšanas vietu struktūrām, kas veic vērtspapīrošanu. Tajā pašā laikā termins "veic uzņēmējdarbību" nozīmē "veic 
uzņēmējdarbību/darījumdarbību". 

Līdz ar to šāds termina tulkojums būtiski atšķiras no termina "to be established" juridiskās nozīmes šīs regulas angļu un citu valodu redakcijās, un tas 
nav precīzs apzīmējums vietai, kur ir reģistrētas minētās struktūras, minētās regulas darbības jomā (konkrēti 35. apsvērums, 4. pants, 5. panta 1. punkta 
a)–d) apakšpunkts, 6. panta 1. un 4. punkts, 10. panta 2. punkts, 11. panta 1. un 2. punkts, 18. pants, 27. panta 3. punkts, 29. panta 4. punkts, 40. panta 
3. punkts). Tas varētu nopietni sarežģīt pareizu regulatīvās prakses piemērošanu, kas balstās uz pieņēmumu par konkrētas struktūras izveidošanas vietu. 

Latvijas Republika atzīmē, ka termins "to be established" analogā kontekstā ir lietots Līguma par Eiropas Savienības darbību 49. pantā, kur tas latviešu 
valodā ir tulkots kā "izveidot". Attiecīgais termins "izveidot" vai tā tuvākais sinonīms "dibināt" bija lietots arī Eiropas Komisijas 2015. gada 1. oktobrī 
publicētajā šīs regulas priekšlikuma sākotnējā latviešu valodas redakcijā (12601/15). Nekonsekventa vai nepareiza tik nozīmīga juridiskā termina 
lietošana rada juridisko neskaidrību un cita starpā rada risku, ka tiek izjaukta vienlīdzīga juridiskā izpratne starp šīs regulas un Direktīvas 2009/65/EK 
valodu redakcijām. 

Latvijas Republika attiecībā uz šo regulu paredz uzsākt labojumu procedūru, lai nodrošinātu saskaņotu un pareizu terminu lietojumu. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2182 (2017. gada 20. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecības papildu preferencēm 
OV L 309, 24.11.2017., 1.–2. lpp. 

13390/17 

Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par lauksaimniecības 
produktu tirdzniecības papildu preferencēm 

13471/17 

Padomes secinājumi par kopīgo paziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei "Noturība, novēršana un 
aizsardzība, veidojot Eiropas Savienībai stipru kiberdrošību" 

14435/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2171 (2017. gada 20. novembris) par finanšu iemaksām, kas jāveic 
dalībvalstīm, lai finansētu Eiropas Attīstības fondu, tostarp maksimālo gada iemaksas summu 
2019. gadam, gada iemaksas summu 2018. gadam, pirmo maksājumu 2018. gadam un provizorisku un 
nesaistošu prognozi attiecībā uz gaidāmajām gada iemaksu summām 2020. un 2021. gadam 
OV L 306, 22.11.2017., 21.–23. lpp. 

13588/17 

Padomes secinājumi "Digitalitāte attīstības veicināšanai (D4D)" 14542/17 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 27. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (2017. gada 27. novembris), ar ko pieņem Padomes nostāju 
par Eiropas Savienības 2017. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 6 projektu 
OV C 404, 29.11.2017., 1.–1. lpp. 

14273/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
 



 

 

6746/1/18 REV 1  id/ID/jvd 21 
 DGF 2B  LV 
 

Eiropas Savienības Padomes 3580. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, PĒTNIECĪBA UN KOSMOSS)), 
kas notika Briselē 2017. gada 30. novembrī un 1. decembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Savienības 2018. finanšu gada vispārējais budžets 14587/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot: 
atturas: UK 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2394 (2017. gada 
12. decembris) par sadarbību starp valstu iestādēm, kas atbild par tiesību aktu 
izpildi patērētāju tiesību aizsardzības jomā, un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 2006/2004 (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 345, 27.12.2017., 1.–26. lpp. 

41/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot: 
"pret": SE 
atturas: AT 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kas 
izveidota ar 1987. gada 20. maija Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru, attiecībā uz minētās 
konvencijas grozījumiem 

13644/17 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ar 1987. gada 20. maija 
Konvenciju par preču tirdzniecības formalitāšu vienkāršošanu izveidotajā apvienotajā komitejā attiecībā 
uz priekšlikumu par minētās konvencijas grozījumiem 

13646/17 
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Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 12/2017 "Dzeramā ūdens 
direktīvas īstenošana: ūdens kvalitāte un pieejamība Bulgārijā, Ungārijā un Rumānijā ir uzlabojusies, 
bet joprojām ir vajadzīgi lieli ieguldījumi" 

15131/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2242 (2017. gada 30. novembris), ar ko pilnvaro sākt sarunas ar mērķi 
grozīt 1992. gada Starptautisko cukura nolīgumu 
OV L 322, 7.12.2017., 29.–30. lpp. 

14282/17 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/8 (2017. gada 12. decembris) par to, lai izmantotu 
elastības instrumentu nolūkā finansēt steidzamus budžeta pasākumus, lai risinātu migrācijas, bēgļu 
pieplūduma un drošības apdraudējumu radītās pašreizējās problēmas 
OV L 3, 6.1.2018., 5.–6. lpp. 

14588/17 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par ES Solidaritātes fonda izmantošanu avansa maksājumu 
nodrošināšanai Savienības 2018. gada vispārējā budžetā 

14589/17 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/9 (2017. gada 12. decembris), ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Lēmumu (ES) 2017/344 (2016. gada 14. decembris) par neparedzēto izdevumu 
rezerves izmantošanu 2017. gadā 
OV L 3, 6.1.2018., 7.–8. lpp. 

14669/17 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/6 (2017. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu Grieķijas pieteikumam EGF/2017/003 GR/Attica retail 
OV L 3, 6.1.2018., 1.–2. lpp. 

14057/17 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/7 (2017. gada 12. decembris) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (Somijas pieteikums EGF/2017/005 FI/Retail) 
OV L 3, 6.1.2018., 3.–4. lpp. 

14058/17 



 

 

6746/1/18 REV 1  id/ID/jvd 23 
 DGF 2B  LV 
 

Padomes Lēmums, ar ko atļauj sākt sarunas ar CARIFORUM valstīm attiecībā uz nolīgumu par 
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību, pamatojoties uz CARIFORUM nolīguma 145. pantu 

14072/17 + ADD 1 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2261 (2017. gada 30. novembris) par nostāju, kas Savienības vārdā 
jāieņem Apvienotajā ministru komitejā un Apvienotajā sadarbības komitejā, kas izveidotas ar 
Stratēģiskās partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Kanādu, no otras puses, attiecībā uz Apvienotās ministru komitejas reglamenta un Apvienotās 
sadarbības komitejas un apakškomiteju statūtu pieņemšanu 
OV L 324, 8.12.2017., 41.–49. lpp. 

14334/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/2214 (2017. gada 30. novembris), ar ko groza 
Lēmumu 2014/512/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas 
destabilizē situāciju Ukrainā 
OV L 316, 1.12.2017., 20.–21. lpp. 

14430/17 

Padomes Regula (ES) 2017/2212 (2017. gada 30. novembris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 
OV L 316, 1.12.2017., 15.–16. lpp. 

14432/17 

Padomes secinājumi par atjaunotu ES rūpniecības politikas stratēģiju 15223/17 

Padomes secinājumi par "Programmas Copernicus vidusposma novērtējumu" 15299/17 
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Padomes secinājumi "Virzība no pamatprogrammas ''Apvārsnis 2020'' starpposma novērtējuma uz 
devīto pamatprogrammu" 

15320/17 

Horvātijas, Polijas, Portugāles, Rumānijas, Slovēnijas un Spānijas kopīgais paziņojums, ko atbalsta Itālija un Lietuva 
Kā izskaidrots mūsu kopīgajā nostājas dokumentā "Saskaņoti noteikumi Eiropas globālās konkurētspējas stimulēšanai ar pētniecības un inovācijas 
palīdzību", pašreizējās daudzgadu finanšu shēmas pieredze liecina, ka efektīvām sinerģijām un saskaņotībai pētniecības un inovācijas finansēšanas 
darbībās praksē joprojām traucē tas, ka dažādās finansēšanas shēmās pastāv atšķirīgas intervences loģikas un noteikumi un ka pastāv papildu juridiskas 
prasības, jo īpaši valsts atbalsta noteikumi. Ir svarīgi novērst nesakritības starp ES programmām, lai īstenotu potenciālās sinerģijas un maksimāli 
palielinātu Eiropas pētniecības un inovācijas finansējuma ietekmi. Nākamā finanšu perspektīva ir vienreizēja iespēja risināt šos jautājumus. Labāka 
regulējuma garā vajadzētu jau no paša sākuma izstrādāt saskaņotus noteikumus, lai radītu optimālu ietekmi. 

Tāpēc mēs aicinām Komisiju organizēt vajadzīgo iekšējo koordināciju starp attiecīgajiem dienestiem, lai ierosinātu pārskatītu satvaru un izveidotu 
attiecīgus mehānismus jautājuma apspriešanai ar dalībvalstīm, gatavojoties nākamajam plānošanas periodam pēc 2020. gada. Pārskatītajam satvaram 
būtu jāietver vismaz šādi pasākumi: 

1. jebkura pētniecības un inovāciju programma vai projekts, kas izraudzīti atvērtā un pārredzamā ES mēroga konkursā, neatkarīgi no finansējuma avota 
(9. pamatprogramma vai tādas alternatīvas kā ESI fondi, vai valstu vai reģionāli fondi) būtu jāatbrīvo no valsts atbalsta noteikumiem; 

2. tāpat būtu jārīkojas ar pētniecības un inovācijas projektiem, kas ietilpst ESI fondu darbības programmās; 

3. reģionālām un valstu iestādēm vajadzētu būt tiesībām izmantot ESI fondus un valstu finanšu instrumentus pētniecības un inovāciju partnerību, kā arī 
pētniecības infrastruktūru līdzfinansēšanai, tostarp to darbības izdevumiem, īpaši personāla izmaksām; 

4. ja pētniecības un inovāciju darbības līdzfinansē no citiem ES fondiem (īpaši ESI fondiem), tad to īstenošanas noteikumiem, tostarp atbilstīgo 
izmaksu definīcijai un kontroles un revīzijas procedūrām, vajadzētu būt saskaņotiem ar pamatprogrammas noteikumiem; 

5. paturot prātā, ka pētniecības un inovāciju darbības būtiski atšķiras no ražošanas darbībām, ES valsts atbalsta noteikumus vajadzētu vienkāršot un 
padarīt labvēlīgākus inovācijām. Minētajā nostājas dokumentā norādīti vairāki rīcības virzieni šajā valsta atbalsta noteikumu reformā. 
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Ungārijas, Lietuvas, Polijas, Rumānijas un Slovēnijas kopīgais paziņojums, ko atbalsta Latvija, Itālija un Slovākija 
Mums ir svarīgi risināt konstruktīvu diskusiju, īpaši šajā Padomes secinājumu izstrādes posmā. Mūsuprāt sagatavotajā tekstā nav ietverta pietiekama 
apņēmība un pasākumi, kas varētu palīdzēt nodrošināt ievērojamu uzlabojumu dalības paplašināšanas valstu situācijā. Esošie dati tikai liecina, ka, lai 
gan uz dalības paplašināšanu tika vērsti konkrēti pasākumi un tas tika atzīts par transversālu jautājumu, nelielais ES-13 valstu dalības pieaugums 
ievērojami atpaliek no mērķa panākt Eiropas pētniecības, izstrādes un inovācijas izcilību. Turpinot esošo politiku, visticamāk, netiks panāktas 
izmaiņas, ko mēs visi gaidām, un mēs noteikti netuvosimies šiem mērķiem. 

Ir steidzami vajadzīga dziļāka analīze, izmantojot esošo labo praksi, kas apkopota tādos transversālos tematos kā dzimumu jautājumi vai MVU, lai 
palīdzētu apzināt trūkumu novēršanas pasākumus nākamajai pamatprogrammai. Pienācīgas darbības apvienojumā ar valstu reformām un lielākām 
investīcijām valstu līmenī – ar šādu pasākumu kopumu vajadzētu būt iespējai paplašināt dalību. 

Mēs esam gatavi par šo jautājumu iesaistīties konstruktīvā dialogā ar kolēģiem un Komisiju. 
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